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编 写 说 明 
 

随着社会文明的进步，人们对高等特殊教育的关注和研究日益提高。随着国际交流活

动的增加，中国聋人与日本聋人之间的交往也日益增多。为了便于交流，中日聋人都亟待

要了解和学习中日两国手语，但却没有这方面的理论或实践性的资料可供参考和学习。 

20 世纪 50 年代，我国就开始手语的规范和统一工作。改革开放以来，手语的规范和

统一工作进入了一个新阶段。从《聋哑人通用手语草图》到新世纪初《中国手语》修订本，

标志不同时期我国手语研究的成果和水平，是几代聋人和聋人工作者集体智慧的结晶，并

为我国手语的进一步研究和发展奠定了基础。  随着对手语语言地位的认可和确认，聋人

群体也受到了更多的关注和尊重。近几年来，手语研究在国内也引起了许多教育专家和语

言学家的兴趣，并有了一些相关研究成果。但多数研究是针对中国手语本身规律的探究，

中国手语与外国手语的比较研究，仅仅处于简单的图画对比阶段，对中国手语与日本手语

的对比研究尚未见报道。由于聋人群体所生活的文化和社会环境不同，他们所使用的手语

也存在着地区差异。世界上不同国家有不同的手语，而且每一种手语都有其各自的历史发

展渊源和各具特色的发展历程，有着不同的手语词汇和句子结构。但是，尽管各种手语之

间的词汇和句子结构不尽相同，但是它们的词汇和语法结构之间却存在着惊人的相似之

处。这说明了它们之间存在着语言的普遍性。在这种背景下，开展中国手语与日本手语的

比较研究是十分必要的。 

2008 年，我们申报了吉林省普通高校人文社会科学重点研究基地开放项目，项目题目

为：中国手语与日本手语的识别以及翻译的理论研究。本书作为此项目的成果之一，是对

三年来研究过程的总结，研究成果的凝练。 

本书旨在为中日手语学习者提供便利条件，并通过一些常用手势动作的对比图示、

说明及比较，使学习者能看得懂，学得会，有助于中日聋人之间相互学习和沟通交流。 

本书的特点是在简要介绍和比较中日手语基本理论的基础上，通过中日手语常用词汇

的比较，找出两国聋人常用词汇手语打法的基本规律，重点对两国聋人手语词汇打法相似
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性进行比较分析，形象地展现了中日手语常用词汇之间的异同点。 

为了便于中日聋人之间相互学习和掌握手语，我们在设计全书框架时，将全书的结构

分为四个部分。 

第一部分为基础理论。从八个方面分别介绍了中日手语的发展历程及现状，词汇、句

子表达等方面的特点，并在此基础上进行多角度的比较，展现了中日手语的基础理论层面

的相似性与差异性，同时探究了异同点产生的原因，为中日聋人学习和掌握中日手语奠定

理论基础。 

第二部分为汉语手指字母图、日本指文字图示比较。书中罗列了汉语手指字母图的 30

个指式及日本指文字（50音）的具体打法，供读者比较。 

第三部分为全书的主体——词汇的比较。共进行了 277 个词汇的比较。本书中的中国

手语词汇的图示、文字说明与《中国手语》（修订版，中国残疾人联合会教育就业部、中

国聋人协会编，华夏出版社，2003 年）相一致。日本手语词汇的图示、文字说明与《手语

辞典》（田中清，株式会社西东社，2008 年）相一致。 

词汇的比较主要由三个部分构成，根据手语中手形、位置、动作、方向的情况把词汇

分为：中日手语打法相同词汇、中日手语打法相似词汇、中日手语打法不同词汇。 

第一，所谓中日手语打法相同词汇，即手形、位置、动作、方向打法完全相同。这些

词汇打法与日常生活关系密切，打法生动形象，这样的编排可以让初学手语者易于接受和

理解，也让已经掌握一种手语的学习者更容易学习另一种手语。 

第二，所谓中日手语打法相似词汇，即手形、位置、动作、方向中至少有两方面完全

相同。这是本书的重点部分。在这部分内容中，对每一个词汇都提供了中日手语的图示和

文字说明，同时附加了比较分析的文字，对词汇打法进行了具体的比较说明。 

第三，所谓中日手语打法不同词汇，即手形、位置、动作、方向只有一个方面相同或

者四个方面完全不同。这部分配备了图示和文字说明。 

第四部分为句子比较部分。共选取了 18 个比较简单的日常会话，通过图示，学习者

可以看到不同句式的表达方式，理解表情、口型等在手语表达中的重要作用，便于学习者

理解句子表达时应注意的因素。 

本书是参编人员根据各自研究特长，在共同努力下完成的，是集体智慧的结晶。根据
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书中内容的顺序，本书编写者分别是： 

第一部分基础理论编写者于靖（长春大学特殊教育学院副教授）、张晓梅（长春大学

特殊教育研究中心教师）； 

第二部分汉语手指字母图、日本指文字图示比较编写者米括（长春大学特殊教育学院

教师）； 

第三部分词汇比较编写者米括、于靖、张晓梅； 

第四部分句子比较编写者张晓梅、米括。 

参与书中图片的真人实景拍摄工作的有王惠（长春特殊教育学校手语教师）、刘贵波

（长春大学特殊教育学院 2009 届毕业生）、姜佳慧（长春大学特殊教育学院 2009 届毕业

生），负责图片的后期剪辑和制作的是肖治国（长春大学计算机学院教师）。 

全书由于靖统稿。 

本书在编写过程中，得到了长春大学和特殊教育学院领导的大力支持和鼓励，得到了

日本学者提供的日文手语资料和书籍的帮助，也得到了国内特殊教育领域一些同仁的帮

助，在此我们表示衷心感谢。    

由于目前国内关于中外手语比较方面的研究较少，尚无可借鉴之处，再加上时间仓促

和编写者的水平有限，书中不妥之处万望指正！ 

   

                                                              编者 

                                                           2011 年 1月 
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手语是聋人用来表达思想，进行交际的工具。很多国家已经承认手语的语言地位，手

语被视为聋人的第一语言。手语是在本民族的历史、文化的基础上确立和发展的，如同世

界上有很多种有声语言一样，世界各国的手语也各有不同。通常按照国别进行手语的分类：

中国手语、日本手语、美国手语、挪威手语等。虽然手语不是世界通用的，但各国手语比

有声语言的相似程度高。中日两国之间地理位置十分接近，文化交流史长达两千年。由于

两国的文字、词汇相似程度较高，所以在各自语言基础上创造的中国手语与日本手语具有

较强的可比性。 

下面从中日手语的界定、发展历程、现状，以及手语词汇、句法等方面进行具体比较。 

一、中国手语、日本手语的界定 

（一）中国手语 

《辞海》（1979 年上海辞书出版社出版）对手语的注释是：“（手语是）聋哑学校进行

教学和聋哑人之间传递思想的方法，分‘指语’和‘手势语’两种。用手指做种种姿势，

代表字母形状，进行拼音，表达意思，称‘指语’。指语又分为双手语和单手语。中国聋

哑学校试行中的汉语拼音指语，系属后者。”《教育大辞典》（卷 2）对“手语”的注释也说：

“以手的动作、身体姿势及表情进行思想交流的手段。聋人或盲聋人的特殊交际工具和聋

教育常用的教学手段之一。分手势语和手指语两种，常结合使用。具有形象生动、活泼敏

捷的特点，但使用范围窄。使用时需与口语、书面语等其他语言形式配合。”《聋人手语概

论》认为：“聋人的手势语是聋人的一种语言交际工具，它是为所有聋人服务的，它是同

人的生产活动直接联系，也是人们在长期社会实践中形成、发展起来的；聋人的手势语与

他们的思维直接联系，有它的基本词和某些特殊的语法规则。”这几本书对中国手语的含

义、使用范围及特点作了界定。 

（二）日本手语 

日本手语是为日本聋人设计的沟通和交流的工具，同时使用手指动作和非手指动作，

主要通过视觉传递信息实现沟通。日本手语不仅包括手、手指和胳膊等动作，还包括脸部

等其他非手部动作（如视线、眉毛、颊、口、舌头、头颈、下颚等部位的振动等）。非手

部动作一般表达祈使、命令、疑问、条件、原因等语法意义，在使用日本手语表达被动形

态时需要依靠空间等信息决定手语意思。 

从中日手语的作用上看，中日手语都是聋人的一种沟通和交流的工具。聋人由于听觉

障碍，导致了言语障碍，在交际的需要下，他们不能把声音作为媒介，最佳的方式就是采

用视觉的途径，一致把手语作为首要选择的交际工具。聋人手语是在聋人的生活中、交际

中形成的，是聋人群体约定俗成的符号系统。 
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从中日两国手语的内涵及构成方式上看，中日手语都是由三个主要因素构成：手指语、

手势语和语法规则。《辞海》和《教育大辞典》（卷 2）对“手语”的注释中没有明确提出

关于语法问题，是由于中国手语的语法研究起步较晚，研究较少，尚没有形成完整的语法

体系。中国手语可以分为自然手语和手势汉语。前者与汉语语法不同，是聋人间交流时常

用的手语；后者是按照汉语的语序打出来的手语，是教师教学或者健听人学习手语的表达

方式。 

日本手语按照语法也可分为两种：一种是独自的语法体系，与日文语法不同，是聋校

教学和聋人之间日常沟通使用的手语；另一种是与日文语法相同，与日语对应的手语，在

手语新闻和电视剧中常常应用，是后天聋人和健听人常用的手语。 

二、中国手语、日本手语的发展历程及现状 

（一） 中国手语的发展历程及现状  

中国第一所聋人学校——启喑学堂是 1887 年美国传教士米尔斯夫妇在中国山东登州

（今蓬莱）创办的。他们把“赖恩手势”引入中国，并运用于聋校的教学中，学校采用口

语法进行教学。这是中国聋教育历史和手语应用的开端。  

新中国成立前的几十年中，聋人使用简单的地方手语进行交流，既不系统，也不规范。

中国手语的规范和发展始于 20世纪 50 年代。1959 年中国聋哑人福利会编印了《聋哑人通

用手语草图》,1970 年以后又进行整理,出版了《聋哑人通用图》(共四辑)。1987 年 5 月

在山东泰安举行的全国第三次手语工作会议确定将《聋哑人通用手语图》易名为《中国手

语》，这是具有深远意义的重大举措。 

1988 年，中国残联成立后进一步加强手语研究，1990 年 5月正式出版了《中国手语》，

1994 年出版了《中国手语（续集）》。1996 年中国语言文字工作委员会正式颁布文件,规定

《中国手语》为标准的聋人通用手语。2003 年修订版的《中国手语》共计收入词目 5586

个，这些词汇基本可以满足聋人的交流需要。在中国残联的领导和组织下，各种专业性的

手语研究工作颇见成效。目前已经出版的《计算机专业手语》、《体育专业手语》，以及即

将出版的《美术专业手语》，可以满足聋人在计算机、美术、体育专业学习方面的需要，

也是对《中国手语》的补充。另外，中国残联教育就业部和中国聋人协会编写了简便易学

的《中国手语日常会话》，便于健听人学习中国手语。 

自 20世纪 50 年代以来，中国聋校一直实行口语教学为主的语言教学方针。这不是纯

粹的口语教学法，手语没有被禁止使用，而是以口语教学为主，适合于聋教育的各种方法

的综合运用，是一种综合沟通法。近年来，随着对手语的研究逐渐加深，手语在教学中的

作用日益受到了重视。1996 年，在中国开展了双语聋教育的实验和研究，已经取得了阶段
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性的成果。（双语指的是本国的聋人手语和本国的主流社会语言，即国语，在中国是指

汉语。） 

（二）日本手语的发展历程及现状 

标志日本手语历史发端的是 1878 年（明治十一年）首个盲哑学校——京都盲哑院的

建立。手语作为教师和学生之间沟通的语言而发展起来，手语教育法得以确立实行。 1908

年，随着东京和京都的聋人团体的交流，手语动作快速地被确定下来，但各个聋人团体中

仍使用各自的手语。1969 年，为了使手语统一，由全日本聋人联盟制定了面向全国的手语

标准。另一方面，京都的手语学习团体制作了聋哑人和健全人都可使用的“日语对应手语”。 

自 1878 年建立第一所盲聋学校以后，日本各地纷纷设立了盲哑学校，到 1907 年已经

达到 38 所。当时这些学校实行的是手语教育。但关于口语教学法和手语教学法之争却从

未停止过，且愈演愈烈，直到昭和时代（20 世纪 40 年代）口语教学法占了上风。第二次

世界大战后，日本把残障儿童的教育纳入到国家义务教育体系中，到 1992 年，聋校发展

到 107 所。至今，大多数日本聋校仍然强调进行口语教育，但近几年来，把手语作为主要

教学语言的学校有所增加。 

从聋人学校的建立时间上看，中国与日本都是在 19 世纪末建立的聋人学校，距今仅

有 100 多年的历史，较欧美聋人教育的起步要晚。聋人学校的建立，是手语社会化、规范

化发展的一个标志。手语发展的过程既是手语自身的发展成熟的过程，也是一个国家文化

进步、文明化程度的一种体现。在 100 多年的发展历程中，中日手语经历了很相似的发展

阶段：从手语的约定俗成到规范统一，从手语的不被认可到受到关注，从手语的自然发展

到系统研究，从手语的群体化到社会化。 

从手语的相关程度上看，中日手语的相似度比较高。世界各国的手语比有声语言的

相似度高。有人曾经做过一个测试，让 5个来自不同国家的聋人在一起交流两个小时后，

他们之间便可以进行日常会话交流，这在使用不同语言的口语者中是不能实现的。由于中

日两国在历史文化上的渊源关系以及地理位置上的接近，手语在其形成和发展过程中深受

相似的思想文化、语言习惯、社会风俗等因素的影响，形成了中日手语在表达习惯、词汇

构成等方面的相似性，甚至还存在一些完全相同的手势动作。例如：日本手语中用拇指表

示男人，小指表示女人，现在中国手语中用男人的短发、女人的耳环来代表男人和女人，

但在“皇后”和“妃子”这样的词汇中，依然是用拇指表示男人，小指表示女人，这是中

国和日本都深受古人男尊女卑观念影响的体现。 

从手语研究方面看，日本设有专门的手语研究会，日本手语的研究涉及语法、词汇、

音韵等语言学的很多方面，形成了比较系统的研究体系，已经出版多部关于手语语言学的
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书籍。关于日本手语的语序、词汇构成、口形和面部表情等基本语法规则的研究都很具体

而且深入，为学习者提供了多方面的理论指导。中国手语的研究工作比日本滞后，目前已

经设有专门的手语研究机构，很多语言学的专家也进入到了手语研究的主阵营，关于手语

表达时的重点词提前，省略副词、量词等语法现象的研究比较多，但尚未形成完整的手语

语言学理论体系。 

从社会群体对手语的关注方面看，由于日本的社会福祉事业开展得比较早，聋人群体

也受到了社会的广泛关注，日本手语被广泛地应用在电影及电视节目中，很多健听人学习

手语的热情很高，也具有很多学习手语的渠道，如多种公开发行的手语书籍、学校的课程

班和电视中每周播出的手语学习教程。目前，中国政府高度关注残疾人事业的发展，《中

国手语》的普及推广工作收效很大。电视新闻等节目配手语翻译，教学手语的网站、学校

等机构也在不断增加，学习手语的健听人也在不断增加。 

从聋校教学手段方面看，两国聋校都曾过分强调了“口语”在教学中的作用，而忽视

了手语的作用。关于口语教学法和手语教学法的争论都曾长期存在。但随着对手语的认识

的加深和研究的深入，人们都认识到了手语对于聋人学习、交往的重要性，目前，手语在

聋校教学中的作用日益受到重视。如：中国的双语聋教育的理论与实践研究，日本多所以

手语作为主要教学语言的学校的建立。 

从手语评测方面看，日本已经建立了一套完善的手语评测系统，检定结果被政府所认

可。检定标准中有明确的关于学习时数、掌握单词或者基本例文数量的规定。目前，中国

有一些城市、地区各自制定的地方性的手语水平评测系统，测试结果被地方所承认，还没

有形成全国统一的标准，但是建立全国统一的手语评测标准将是手语评测发展的一种

趋势。 

三、中国手语、日本手语词汇构成类型 

（一）中国手语的词汇构成类型 

赵锡安在《中国手语研究》一书中，把中国手语的词汇构成分为六种：象形、指事、

会意、形声、转注、假借。朴永馨在《中国手语教学辅导》一书中，把中国手语构词方式

分为六种类型：象形、会意、形声、转注、仿字、组合。 

（二）日本手语的词汇构成类型 

1.描摹对象、物体的形状、状态 

2.将人的活动、动作手语化 

3.对对象的指示 

4.将具体的事物抽象化并赋予其含义 

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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5.手指语构词 

6.仿字 

7.其他 

从中日手语的构词类型中可以看出二者构词类型基本相同，但在具体的打法上会形成

打法相同、相似和不同的手语。 

在构词类型方面，两国手语有以下几种情况： 

1.对事物、动作的直观模仿或者对事物的指示。以这样的方式构成的词汇，具有模拟

性，是原始的、自然的手语，所以两国手语中会形成相同或者相似的手语。例如：“喝”

的手势都是模仿握杯子喝水的姿势，“我”、“你”都是通过食指指示具体事物来表示。 

2.对事物的抽象意义的描摹。以这种方式构成的词汇，数量比较多。由于人们对事物

的抽象概括的角度和方式的不同，以及两国间的历史文化习俗等方面的不同，用手的动作

描摹出事物的特性时，产生的手语会有差异。例如：“你好”的手语，中国手语为 “你”

的手势加上“好”的手势。日本手语根据日本人见面鞠躬问候的方式，用两手食指模仿两

个人，然后相对弯下，表示相对鞠躬问好。 

3.运用手指语的构词方式。由于中日手语中的手指语不同，直接用手指语构词或者用

手指语加手势的方式形成的词汇，中日手语的差异很大。比较美国手语等西方手语采用“指

拼”的方式构词的数量而言，中国手语中手指语单独成词的不多，因为汉字的同音字比较

多，用手指直接拼打出拼音表示词汇，容易混淆词义。中国手语中的虚词多用此法构词。

词语的首字母加手势的构词方式，词汇意义也不容易理解，被聋人接受的程度不高。日本

手语中除了用 50 音的手指语构词外，还引入了拉丁字母，虽然这种用拉丁字母直接拼打

成词的“指拼法”用得不多，但从日本手语善于引入外来事物的方式，可以看出其开放程

度以及较强的兼容性。 

4.“仿字” 的构词方式。运用“仿字”的构词方式形成的词汇，中日手语会有一些

相同的手语产生。应用这种构词法在中美手语中不会产生相同的词汇，因为英语是拼音文

字，美国手语的“仿字”就是对英文字母的“指拼”，中国手语的“仿字”是对汉字的模

仿。由于日语的书写系统来自于汉语，日语中的片假名和平假名都是根据汉字创造的，所

以日语中有一些基本词汇的字形与字义同汉语相同，“仿字”相同的字形，就形成了中日

手语中相同的手势，这是中日文化的渊源关系在手语中的体现。如：“人”的手语，都是

仿“人”的字形，中国手语是用双手食指搭成“人”字形，日本手语是用一手食指书空（书

空：用手指在空中虚画出字形，是“仿字”的一种形式。）“人”字。中国手语中的“仿字”

多用于对笔画简单明了的字形的模仿，如“工”、“品”、“子”、“文”、“区”等。日本手语
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中的“仿字”多用于表示人名和地名。 

5.“形声”和“组合”的构词方式。采用这两种构词方式形成的词汇，中日手语差异

很大。由于两国语言的口语发音的不同，采用借助词汇的声音及意义的方式构成的“形声”

词汇，差异很大。综合运用各种构词法的“组合”方式产生的中日手语词汇，差异更大。 

四、中国手语、日本手语句式的表达方式 

（一）中国手语中各种句式的表达方式 

1.陈述句直接表达即可。 

2.要求对方回答是或者否的疑问句， 可以在句子后面加上手语“是不是”，并表现出

疑问的表情；也可以直接用疑问的表情表示问询；还可以书空出问号，同时加上疑问的表

情来表示疑问。例如：疑问句 “你是学生吗”用手语表达为：你、学生，是？打“是”

的手势时带有疑问的表情。 

3.要求对方给予某些具体说明的疑问句，在句子中打出疑问词，并表现出疑问的表情。

疑问词常被放在句尾，起强调作用。例如：疑问句“谁去参加会议”用手语表达为：参加

会议，谁去？打“谁去”的手势时带有疑问的表情。 

（二）日本手语中各种句式的表达方式 

1.陈述句，句末加点头的动作。 

2.要求对方回答是或者否的一般疑问句，在表达的时候要加上眉毛上扬的疑问表情。 

3.要求对方给予某些具体说明的特殊疑问句，用“振颚”（即下颚及头部的动作）的

方式表达。如：打“名字”的手语时，加上“振颚”这个动作，就表示问：“你的名字叫

什么？” 

中日手语在表达陈述句时，都不用“句号”的手势来表示陈述句，都要辅以肯定的表

情；表达疑问句时，都要辅以疑问的表情来增强疑问的意义。在中国手语中，疑问句还可

以在句末加上书空“？”的动作，疑问的表情特征是眉毛上扬，身体前倾。日本手语在不

同句式中都有相应的表情标志，尤其是表达特殊疑问句时所用的“振颚”动作，这是中国

手语表达中不具有的动作。 

五、中国手语、日本手语的面部表情作用 

（一）中国手语中面部表情的作用 

中国手语中面部表情除了起到表达情感的作用，还充当了语法上的功能,如疑问、修

饰、感叹等作用。在《中国手语》的一些词汇中，特别强调了打手势时的面部表情。目前，
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在手语的计算机识别研究领域中，关于中国手语的识别和合成技术已经取得了丰硕的成

果。以前的研究不够细化，基本局限于对手语动作的研究，忽略了面部表情，电脑合成的

手语或者是手指动作的演示，或者是卡通人物面无表情地在打手语，聋人对这样的手语形

式并不完全认同。现在的研究已经细化到对面部表情的合成方面，加入面部表情能让人更

好地理解手语表达的内容，据有关资料显示，可以辅助提高理解 20%—30%。 

（二）日本手语中面部表情的作用 

1.不同的面部表情可以起到区分副词的作用。以下是表示“准确地使用”、“自然地使

用”、“小心地使用”等面部表情的图像。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     （木村晴美，市田泰弘.はじめての手話. 日本文芸社,1995:35.） 

2.不同的面部表情可以区分不同的句式。 

3.与口语中的面部表情的作用相同，用来表达相应的情感。 

面部表情在中国手语和日本手语里都扮演着重要的角色。健听人运用口语进行交流

时，可以通过语气、声调、表情等多种因素来辅助意义的表达。聋人在用手语交流时，面

部表情不只用来表达情感，还要依靠它来实现区别词义、句式和语气等语法功能。聋人打

手语的时候要比健听人的表情更丰富、生动，他们更善于运用表情表达情感和意义。 

中日手语中表情的相似作用，与中国人和日本人表达情感的方式比较接近相关。其语

法意义的作用与手语是一种视觉语言有关，表情的语法作用是手语语言学研究中的一个重

要方面。 
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六、口形在中国手语、日本手语中的作用 

（一）口形在中国手语中的作用 

目前，经过学校教育的聋人的“读唇”能力比较强，他们打手语的时候也会显示相应

的汉语口形。主要是由于：（1）医疗水平的不断提高，电子耳蜗等技术的应用，为语言

康复训练提供了优势条件。（2）进行早期干预的语言训练康复设备的开发和使用，以及

康复训练方法的科学、有效，使早期的语言训练取得了很好的效果。目前，全国各级聋童

语言训练康复机构有千余家。（3）聋校一直以来强调的口语教学法，以及对于语言训练

的重视，使得口语的学习和训练贯穿于学生学习过程的始终。在这种医教结合的方式下，

现在的学生的口语水平明显提高，他们在打手语的时候习惯于显示口形。 

《中国手语》一书中对口形基本没有特殊的要求和说明，从手语在日常中的应用情况

看，打手势时显示汉语口形，可以起到如下作用：（1）使用口形可以使表达更生动，更

易于对方的理解。聋校的教师或者手语翻译员，都是手语、口语并用。（2）使用口形有

助于分辨手势意义。如：“谁”和“哪儿”的手语都是一手食指直立，掌心向外，左右晃

动几下。加上口形，才可以区分词义。 

聋人在用手语交流时，也有一些和汉语不对应的口形显示，例如：聋人在打“枪”一

词时，口形会显示“啪、啪”。这些与汉语口形不对应的口形也具有语法意义，但这方面

的研究还不深入。 

（二）口形在日本手语中的作用 

日本手语中口形起着重要的语法意义，打手语时显示的独特的口型可以起到副词的作

用，或者表示不同的时态。如：手语口型 po ，表示副词“很”的意思；手语口型 pa ，

表示副词“突然”的意思；手语口型 pa++ ，表示副词“很多”的意思；手语口型 nm ，

表示副词“没问题地”；手语口型 u ，表示“做”的现在时（相当于英语里的 do）；手

语口型 ta ，表示“做”的过去时（相当于英语里的 did）。 

口形在日本手语中的作用大于其在中国手语中的作用。口形的显示，是中日手语表达

中的显著差异之一。很多手语都有相应的口形要求，口形起到了表达重要的语法意义的作

用。关于口形在中国手语中的作用的研究还比较少，还有待进一步的深入研究。 

七、中国手语、日本手语中的方言 

（一）中国手语中的方言 

中国是一个多民族、多方言的大国。中国手语的方言虽然没有汉语的方言之间那么大

的差异，但通行的手语方言也比较多。现在影响最大的两大手语方言体系是：以上海为代

表的上海系手语和以北京为代表的北方系手语。目前推行的中国聋人协会编撰的《中国手
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语》词汇集，是手语的统一和规范的措施，为各地聋人的交流提供了一个共同的平台。《中

国手语》于 1991 年在全国推广应用，作为我国官方推广的通用手语已经近 20年，但很多

聋人在日常交往中还是愿意使用地方性的手语。手语方言以其鲜明的地域性特征，被聋人

们所熟悉和使用，手语方言这一现象将长期存在。 

（二）日本手语中的方言 

在日本，由于地域的不同，也存在手语方言。现在的日本手语方言，从大的方面分为

东日本方言和西日本方言，虽然文法几乎通用，但很多词语并不相同。例如：“名字”的

手语在东日本和西日本有明显的差异。这些词语的不同，不会造成日本聋人之间完全不能

沟通。两大方言的形成主要与建立在东京和京都的聋哑学校有关系。因为多数的聋人都是

在聋人学校学习的手语，在不同的学校学习的手语也不同。  

如同方言在口语中存在一样，两国手语中都存在方言。手语方言，相对于中日民族性

的手语而言，是局部地方通行的一种手语。手语方言的存在有其语言根源上的原因，也和

学校学习的手语不同相关。日本手语对台湾手语和韩国手语都有很大的影响，对中国手语

的影响不大，但对中国的某个区域的手语方言存在影响。例如吉林省长春地区的地方手语

中有很多词汇同日本手语相同，这是由于长春市聋哑学校是由日本人于 1936 年创立的，

所以一些日本手语词汇在长春地区一直沿袭至今。 

八、中国手语、日本手语中的手指语 

（一）中国手语中的手指语 

中国手语的手指字母按照《汉语拼音方案》编订，共有 30 个指式。中国的手指语只

是汉语拼音的视觉转化，是手语表达的一种辅助形式。因为首先汉语不是拼音文字，直接

拼打词句不符合汉语的表达习惯，另外也不符合手语的视觉语言的特性，看手语的人连续

看几个拼打出来的音节就会引起视觉的疲劳，一般也很难记住这种由音节组成的较长句

子。作为手语表达的一种辅助形式，手指语的辅助作用表现在： 

1.相当于汉语拼音在口语中的辅助发音和学习文字的作用。在教授聋童发音说话或者

学习文字的阶段，手指字母是进行发音训练、拼写学习的一种工具，对学生学习汉语起到

一定的积极作用。 

2.手指语的构词作用。有的手指语独立构成一个手势动作，一些手指语与手势动作一

起构成新的词汇。 

例如：“的（得、地）”的手势是手指字母“D”的指式直接构词而成。 

“梅花”的手势由两个动作构成：一个动作是手指字母“M”的指式，另一个动作是

“花”的手势。 



中国手语与日本手语的比较 

 

12 

3.手指字母直接拼打出某些专有词汇。中国手语的手指字母多用于一些人名、专有名

词、虚词、量词等方面。  

（二）日本手语中的手指语 

日本手语中的手指语包括以假名为基础的 50音图和 26个拉丁字母。 

20 世纪初，在西班牙、法国和美国使用的“指拼法”（finger spelling）的基础上，

日本手语也增加了应用拉丁字母直接拼打出词汇的“指拼法”，但“指拼法”应用并不广

泛，大多用于外来语、姓氏和不寻常的词汇的拼打。 

日本的手指语被看作是一种视觉语言，用来表示书面语言及符号。因为手语的词汇量

比口语和书面语少，所以当遇到手语中没有的词汇时，采用手指文字一字一字地拼写出来，

但聋人不太喜欢这种方式，他们更喜欢直接“书空”来表示。  

由于在日本的手指语中采用了拉丁字母，中国的手指字母在制定中也遵循了国际化的

原则，所以中日手指语中有相同的指式，分别为：C、 I、 L 、O、 V 、Y。 

虽然两国聋人对于手指语的接受程度都不高，但手指语在学习书面语和构词等方面起

到了必不可少的作用。 
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